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1. Общая характеристика авторской концепции
В процессе становления взаимосвязанного и целостного мира постоянно нарастал и нарастает темп глобальной интеграции материальной и духовной культуры различных стран, которая стимулирует интенсивное расширение сфер межкультурной коммуникации членов мирового сообщества, углубление содержания их сотрудничества, что ведёт их к «сотворчеству» и «соразвитию». В результате интенсивной интернационализации и интеграции различных аспектов жизнедеятельности государств  возросла общественная роль языков глобального общения в межкультурной коммуникации, кооперации и сотрудничестве. Изменение социокультурного контекста обучения иностранным языкам в России объективно влечёт за собою изменения в содержании обучения иностранным языкам и привлечение новейших педагогических технологий для его внедрения. В последнее время целью обучения иностранным языкам в средней школе стало «развитие личности школьника, способной и желающей участвовать в межкультурной коммуникации на изучаемом языке и самостоятельно совершенствоваться в овладеваемой им иноязычной речевой деятельности».
Проектная методика как нельзя лучше отвечает всем современным тенденциям развития иноязычного образования, так как позволяет сформировать социокультурную и коммуникативную компетенции вне языкового окружения, насытить урок коммуникативными упражнениями, предоставить учащимся возможность мыслить, решать какие либо проблемы, рассуждать над решением этих проблем.


Следующие причины обуславливают актуальность изучения возможности реализации коммуникативного подхода на основе проектной методики:

-  развитие коммуникативной культуры школьников, их духовного потенциала, общепланетарного образа мышления в отношении мировой культуры и общегражданских прав;

- обучение этике дискуссионного общения и этике взаимодействия с людьми, придерживающимися различных взглядов и принадлежащих к различным вероисповеданиям;

- развитие творческой активности личности её индивидуальности;

- развитие потребности в самообразовании.

Анализ теоретической литературы по теме позволил выявить разные подходы к проблеме социокультурного образования и применению методов проектов. Методической основой данной концепции являются:

- систематические разработки теоретических основ социокультурного контекста изучения иностранных языков в работах В.В.Сафоновой, Н.А.Соловьёвой, Ф.М.Березина, А.К.Якимовича, Дж.Пула и др..;
- рассмотрение разработок коммуникативного направления при обучении иностранным языкам А.А.Леонтьева, Е.И.Пассова, И.А.Зимней, У.Литлвуда и др.;

- исследования методологии новейших педагогических технологий на основе работ Е.С.Полат, М.Ю.Бухаркиной, М.С.Моисеевой, А.Ю.Петрова, П.Хоффмана и т.д..;

- изучение применения проектной методики Е.С.Полата,  И.А.Зимней, О.С.Кругловой, С.С.Рачеевой, Т.Хачинсона и т.д.
В процессе работы над данной концепцией было выявлено противоречие между необходимостью формирования иноязычной социокультурной компетенции у школьников и недостаточным уровнем разработанности её реализации; между осознанием значительной важности применения новейших педагогических технологий для реализации социокультурного подхода и недостаточным уровнем разработанности методов для его реализации.
Названные выше противоречия позволили сформулировать основное правило данной концепции преподавания: обучение иноязычному общению и развитие коммуникативной культуры школьников будет проходить успешнее при применении проектной методики, которая позволяет превратить уроки по иностранному языку в дискуссионный, исследовательский клуб, в котором решаются действительно интересные, практически значимые и доступные учащимся проблемы с учётом особенностей культуры страны и по возможности на основе культурного взаимодействия. 

В целом при разработке авторской концепции преподавания необходимо было решить следующие задачи: изучить состояние проблемы осуществления коммуникативного подхода в теории и практике; выявить эффективность применения проектной методики при реализации коммуникативного подхода; теоретически обосновать и экспериментально проверить и оценить эффективность данного исследования и, опираясь на его результаты, выработать ряд методических рекомендаций по использованию данных средств. 
Для реализации целей и задач работы применялись следующие методы: сравнительно-исторический анализ педагогической и методической литературы по исследуемой проблеме; обобщение педагогического опыта; опрос учеников и учителей; письменные работы; наблюдение и беседы; тестирование; обобщение независимых характеристик; педагогический эксперимент и статистическая обработка результатов.
2. Основные положения, технологии и принципы реализации авторской концепции
Идеи общепланетарного глобализма и гуманизации образования терминологически обозначаются как аспекты социокультурного образования (Сафонова В.В.), которые решают такие задачи, как развитие самосознания обучаемых как культурно-исторических субъектов; развитие интегративных, коммуникативных и коммуникативно-познавательных умений использовать иностранный язык как средство межкультурного общения и обобщения достижений различных культур; развитие потребностей в культуроведческом самообразовании как средстве социокультурного освоения мира.
Коммуникативный подход и его основные положения

Такая направленность соизучения языка и культур определяет такую стратегическую линию современного языкового образования как коммуникативный подход. Данный подход ориентирует на обучение межкультурному иноязычному общению в контексте аккумулирующей идеи культуроведческой социологизации целей и содержания обучения иностранным языкам. Приоритетное направление приобретает обучение иностранным языкам в контексте диалога культур и в качестве методической доминанты при решении задач социокультурного образования предполагается использовать систему проблемных заданий, в основе которых лежат познавательно-поисковые и познавательно-исследовательские проекты, коммуникативно-познавательные ролевые игры и т.д., а также применение новейших технологий для целей развития социокультурного образования.
К основным принципам коммуникативного и социокультурного образования школьников средствами иностранного языка относятся:

- развитие способности к межкультурной коммуникации;
- гуманизация учебной среды;

- формирование коммуникативной иноязычной компетенции вне языкового окружения;

- ознакомление с культуроведческой тематикой и понимание функционирования языка в разных культурах;

- развитие творческого потенциала учащихся.

Реализация данных принципов связана, прежде всего, с развитием у учащихся способности понимать цели и мотивы представителей иной культуры и адекватно реагировать на проявление специфики их речевого и неречевого поведения, обусловленной культурными традициями и принятыми в ином социуме ценностными ориентациями. 

Из изложенного выше вытекают основные цели коммуникативного подхода при обучении иностранным языкам: формирование коммуникативной компетенции, готовности к практическому использованию языка, способности видеть общность и различия в культурах, способности понимать иной способ поведения людей; развитие творческих способностей, интеллекта; воспитание толерантности, желания изучать иностранные языки.

Исходя из целей и общих принципов социокультурного образования, необходимо учитывать, что современные технологии и методики обучения иностранным языкам должны не только обеспечивать определённый уровень владения языком, но и оказывать существенное развивающее воздействие на личность обучаемого, на его способности и готовность пользоваться изучаемым языком как средством социального взаимодействия и взаимопонимания с представителями иной культуры, с целью познания последней.
2.2. Применение проектной методики 

при реализации коммуникативного подхода

Метод проектов относится к прогрессивным технологиям XXI века, предусматривающим умение адаптироваться к стремительно изменяющимся условиям жизни человека постиндустриального общества.  Его актуальность очевидна, так как он позволяет сформировать межкультурную коммуникативную компетенцию у школьников, сблизить школу и жизнь, теорию и практику, позволяет ученикам выйти за рамки школьных будней. Метод проектов нацелен на учебный успех, который характеризуется практической ценностью. Именно проектная деятельность как одна из форм учебной деятельности способна, по мнению современных отечественных и зарубежных дидактов (В.В.Сафонова, Е.С.Полат), сделать учебный процесс для школьника личностно значимым. Он сможет полностью раскрыть свой творческий потенциал, проявить свои исследовательские способности, фантазию, креативность, активность, самостоятельность. Если же говорить о методе проектов как о педагогической технологии, то эта технология включает в себя совокупность исследовательских, поисковых, проблемных методов, творческих по самой своей сути. 
Метод проектов может быть индивидуальным или групповым, но он должен включать определённую совокупность учебно-познавательных приёмов, которые позволяют решить ту или иную проблему в результате самостоятельных действий учащихся с обязательной презентацией этих результатов.

Когда же возник метод проектов? Проектная методика не является принципиально новой в мировой педагогике. Она была разработана американским педагогом В.Х.Килпатриком в 20-е годы ХХ века как практическая реализация концепции инструментализма Дж.Дьюи. В России начал внедрять метод проектов С.Т.Шацкий в 1905 году, но при советской власти этот метод был осуждён. В наше время внедрением проектной методики занимаются такие известные русские педагоги как Е.С.Полат, М.Ю.Бухаркина, И.А.Зимняя, Т.Е.Сахарова, О.С.Круглова, С.С.Рачеева и др.


Для того, чтобы эффективно использовать идеи проектно-ориентированного обучения на своих занятиях, необходимо хорошо представлять себе его принципиальные отличия от традиционного обучения, его основные цели и общую технологическую модель. Анализ российской и зарубежной литературы по проектной методике позволил выделить следующие четыре признака этой технологии: соотнесённость с объективной реальной действительностью; соотнесённость с субъектом деятельности; ориентация на продукт; методическая соотнесённость (Е.С.Полат). Соотнесённость с объективной действительностью предполагает наличие социально и личностно значимой проблемы, решение которой требует интегрированных знаний. Соотнесённость с субъектом деятельности предполагает ориентацию на интересы учащихся, их самоорганизацию и ответственность. Методическая соотнесённость проекта предполагает учёт уровня обученности и обучаемости учащихся, их предметных знаний, общеучебных умений и социальной компетенции, т.е. умений взаимодействия с членами группы. Ориентация на продукт деятельности является основной сутью проектного метода. Именно в продукте проекта реализуется его практическая значимость. Весь смысл проектной работы заключается в результате деятельности, которая завершается презентацией созданного продукта.

Чтобы овладеть методом проектов, необходимо прежде всего знать, что проекты могут быть разными. Наиболее полной классификацией проектов в отечественной педагогике является классификация, предложенная в учебном пособии Е.С.Полат и др. Она может быть применена к проектам, используемым в преподавании любой учебной дисциплины. В данной классификации по нескольким критериям выделяются следующие разновидности проектов:
- по методу, доминирующему в проекте: исследовательские, творческие, приключенческие, игровые, информационные, практико-ориентированные; 

- по характеру координирования проекта: с явной координацией, со скрытой координацией;
- по характеру контактов: внутренние (региональные), международные; 

- по количеству участников: индивидуальные, парные, групповые; 

- по продолжительности проведения: краткосрочные, средней продолжи-тельности, долгосрочные.
В реальной практике чаще всего приходится иметь дело со смешанными типами проектов, в которых имеются признаки исследовательских и творческих (например, одновременно практико-ориентированных и исследовательских). Каждый тип проекта характеризуется тем или иным видом координации, сроками исполнения, этапностью, количеством участников. Поэтому, разрабатывая тот или иной проект, надо иметь ввиду характерные особенности каждого из них.
Метод проектов помогает решить следующие задачи:

- сформировать у школьников необходимые умения и навыки в том или ином виде речевой деятельности, а также лингвистическую компетенцию на уровне, определённом программой;
- сформировать коммуникативную компетенцию вне языкового окружения, не только насытить урок коммуникативными упражнениями, но и предоставить учащимся возможность мыслить, решать какие либо проблемы, рассуждать над решением этих проблем;
- познакомить учащихся с культуроведческой тематикой и дать им возможность на практике познавать особенности функционирования языка в новой для них культуре.
Таким образом, основная идея подобного подхода к обучению иностранным языка, заключается в том, чтобы перенести акцент с различного вида упражнений на активную мыслительную деятельность учащихся, требующую для своего оформления владения определёнными языковыми средствами. 
Проекты, предназначенные для обучения языку, обладают как общими для всех проектов чертами, так и отличительными особенностями, среди которых главными являются следующие: 

- использование языка в ситуациях, максимально приближенных к условиям реального общения; 

- акцент на самостоятельной работе учащихся (индивидуальной и групповой); 

- выбор темы, вызывающей большой интерес для учащихся и непосредственно связанной с условиями, в которых выполняется проект; 

- отбор языкового материала, видов заданий и последовательности работы в соответствии с темой и целью проекта; 

- наглядное представление результата. 

Выделяются следующие этапы работы над проектами: 

1. Определение темы проекта. 

2. Определение проблемы и цели проекта. 

3. Обсуждение структуры проекта, составление примерного плана работы. 

4. Презентация необходимого языкового материала и предкоммуникативная тренировка. 

5. Сбор информации: обращение к уже имеющимся знаниям и жизненному опыту, работа с источниками информации, создание собственной системы хранения информации. 

6. Работа в группах. 

7. Регулярные встречи, во время которых учащиеся обсуждают промежуточные результаты, преподаватель комментирует проделанную учащимися работу, корректирует ошибки в употреблении языковых единиц, проводит презентацию и отработку нового материала. 

8. Анализ собранной информации, координация действий разных групп. 

9. Подготовка презентации проекта - выставки, видеофильма, радиопередачи, театрального представления, школьного праздника и т.д. 

10. Демонстрация результатов проекта (кульминационная точка работы над проектом). 

11. Оценка проекта. Данный этап включает в себя не только контроль усвоения языкового материала и развития речевой и коммуникативной компетенции, который может проводиться в традиционной форме теста, но и общую оценку проекта, которая касается содержания проекта, темы, конечного результата, участия отдельных учащихся в организации проекта, работы учителя и т.д. 

Рассматривая возможности интеграции проектов в процесс обучения языку, можно выделить три основных подхода. Проект может: 

· использоваться как одна из форм внеаудиторной работы, 

· служить альтернативным способом организации учебного курса, 

· интегрироваться в традиционную систему обучения языку.
Следовательно, применение учителем проектной методики при обучении иностранному языку позволяет учащимся овладеть определёнными интеллектуальными, творческими и коммуникативными умениями. К интеллектуальным умениям относятся умение работать с информацией, с текстом (выделять главную мысль, вести поиск нужной информации в иноязычном тексте), анализировать информацию, делать обобщения, выводы, работать со справочным материалом. К творческим умениям относятся умение генерировать идеи, находить несколько вариантов решения проблемы, прогнозировать последствия своего решения. К коммуникативным умениям относятся умение вести дискуссию; слушать и слышать собеседника; отстаивать свою точку зрения, подкрепленную аргументами; находить компромисс с собеседником; лаконично излагать свою мысль. К социокультурным умениям относятся умение выбирать приемлемый в социокультурном плане стиль речевого поведения; создавать социокультурные портреты участников межкультурной коммуникации.
2.3. Из опыта работы по использованию творческих проектов при реализации коммуникативного подхода
Так как метод проектов – это один из видов педагогических технологий, он может на практике быть реализован с помощью различных средств обучения, в том числе и с использованием новых информационных технологий. Это могут быть современные средства: компьютерные телекоммуникации, электронные базы данных, виртуальные библиотеки, мультимедийные средства. Глобальная сеть Интернет создаёт условия для получения любой необходимой учителю и учащимся информации, находящейся в любой точке земного шара. Любой пользователь, подключённый к сети Интернет, имеет возможность подобрать список литературы по библиотечному каталогу Библиотеки Конгресса США, получить на своём экране необходимый материал, провести поиск статьи, репортажа, других источников из самых разнообразных журналов на английском языке. Обмен информацией может осуществляться по электронной почте или в режиме IRC (Chat technologies).  Но при этом это могут быть и традиционные средства: книги, разного вида справочники, видеозаписи и т.д. Средства массовой информации также оказываются весьма полезными при работе над проектом.

В курсе иностранного языка метод проектов может использоваться в рамках программного материала практически по любой теме и принимать разные формы. Следуя вышеназванной типологизации проектов, хотелось бы предложить примеры разных форм представления некоторых типов проектов:
исследовательские проекты – мини-исследование, исследовательский доклад, исследовательский реферат, учебно-исследовательская работа, научно-исследовательская работа и т.д.;

творческие проекты – совместная газета, газетная статья, репортаж, научный альманах, фотоальбом, видеофильм, спортивная игра, виртуальная экспедиция, сценарий праздника и т.д.; 

ролево-игровые проекты – ролевая игра с придуманными или литературными героями, драматизация художественного произведения; моделированная ситуация;
информационные проекты – компьютерная презентация, электронная публикация, электронное интервью, электронное анкетирование, e-mail проекты, телеконференция в режиме on-line;
практико-ориентированные проекты (прикладные) – проект дома, проект документа по экологии и т.д., программа действий, практические рекомендации, проект закона, справочный материал по теме, проект зимнего сада школы.
Проекты можно использовать как форму внеурочной работы, как альтернативный способ организации учебного курса и проекты, интегрированные в традиционный учебный процесс.
Примерами проектов по иностранному языку, использующимися как форма внеучебной работы, могут служить всевозможные конкурсы, викторины, участие в мероприятиях, связанных с какими-либо событиями в жизни класса, группы, учебного заведения, города, подготовка творческих вечеров, концертов, выставок, отчетных мероприятий на иностранном языке и т.п. Телекоммуникационные проекты, получающие все большее распространение в практике обучения иностранным языкам, как правило, выполняются во внеаудиторное время. 

Проект как альтернативный способ организации учебного курса исключает традиционные принципы планирования и организации обучения языку. Достижению цели проекта подчиняются все действия, производимые учащимися и преподавателем: изучение необходимых лексических и грамматических единиц, поиск источников информации, отбор нужных сведений, оформление и представление результатов. Результаты проделанной работы могут быть наглядно представлены в виде стенда, брошюры, радиопрограммы, видеофильма, театрального представления – в зависимости от поставленной цели. 

Проекты, интегрированные в традиционный учебный процесс, предполагают выполнение творческих и/или исследовательских заданий в рамках изучаемого учебного курса. Наиболее типичным является использование мини-проектов как одного из заданий учебного занятия или заключительного задания урока учебника. Подобные проекты призваны выполнять функцию коммуникативных заданий на трансфер, в которых знания, полученные в процессе изучения раздела или курса, применяются для выполнения учебно-коммуникативных или реально-коммуникативных задач.

Для экспериментальной проверки возможностей метода проектов в обучении языку были выбраны две разновидности проектов - проект как форма внеаудиторной работы и проект, интегрированный в традиционный учебный процесс.. 
Проект 1. Проект по страноведению «Англоязычные страны и  их символика»
Проект проводился среди студентов 10-х классов лицея в 2018 году, а именно в группе ИЯ-3-1 в форме дискуссии на фоне заранее оформленной электронной презентации. Проектным заданием было подготовка выступления, создание электронной презентации, проведение дискуссии по теме и оформление выводов. Для исследования были выбраны следующие страны: Великобритания (сайт www.ukonline.uk), США  (сайт User.USA.files), Канада (сайт www.discovercanada.net), Австралия и Новая Зеландия. Так как в группе учится 10 человек, то были созданы мини-группы по подготовке презентаций по странам из 2-х человек.
При выполнении проекта ставились следующие учебные задачи: систематизации лексики по предложенным темам, формирование у студентов лексического запаса по языку и расширение страноведческого кругозора. Первая задача выполнялась в процессе отбора материала для заданий, вторая - при описании символики стран и их географических и социальных особенностей, а третья – при чтении текстов, публикаций, знакомства с реалиями данных стран.
Проект занял в общей сложности около 8 академических часов, без учета самостоятельной работы студентов. Результат был представлен в виде презентаций и публичной защиты проектов с последующим обсуждением результатов.
Участие в проекте было полезным для студентов, поскольку позволило не только сравнить результаты своей работы с работами других участников конкурса, но и реально включиться в общение на английском языке и усовершенствовать свои навыки по подготовке электронных презентаций по предмету. Данный проект можно считать межпредметным, так как он требует знаний по географии, информатике и иностранному языку (см.прил.). 
Из опыта работы практическое использование проектной методики можно представить на следующих примерах: 

8-е классы (УМК Кузовлева В.П.) – на завершающем этапе изучения цикла «Разные времена, разные нравы» ученики выполняют попарно ряд мини проектов «Одежда лицеиста», «Мода в моей жизни», «Моя любимая одежда», «Одежда для звёзд». Защита проектов проходит в форме ролевой игры «Показ моделей». Проект представляется комментатором и дизайнером. 

9-е классы – предусматривается защита презентаций «Здоровый образ жизни». Ребята индивидуально или в парах готовят презентации по темам «Мир без наркотиков», «Вред курения», «Последствия алкоголизма»,  «Здоровое питание», «Спорт в нашей жизни» и др. и вырабатывают систему предложений по ведению здорового образа жизни. Проект представляется в форме защиты презентации с последующим обсуждением (см. прил.).
10-е классы – подготовка проекта «Молодёжные субкультуры». Форма представления - заседание суда по рассмотрению искового заявления от людей старшего поколения, которые требуют запретить молодёжные группировки. Защита проекта проходит в форме ролевой игры, когда между учащимися распределяются роли судьи, присяжных, представителей разных субкультур (см. Приложение на диске).
11-е классы – подготовка проекта «Глобальные проблемы экологии и защита окружающей среды». Межпредметный проект, который сочетает в себе знания по химии, биологии и английскому языку. Является международным по характеру контактов, так как проводился в форме обмена между старшеклассниками из США и учащимися нашего лицея по программе River Watch. Защита проекта проходила в виде выступления на конференции, проводимой в городе Миннеаполис, штат Миннесота.
3. Мониторинг деятельности учебной работы


С целью диагностирования процесса реализации социокультурного подхода на основе проектной методики и выявления эффективности внедрения этих факторов в учебный процесс, были разработаны критерии и показатели уровней сформированности социокультурной коммуникативной компетенции. Опираясь на уровневый подход были выделены 3 уровня её сформированности: высокий, средний и низкий. Методика диагностирования уровней  основывалась на следующих методах измерения показателей: тестирование, опрос, подсчёт количественных показателей, анализ выполненных работ, наблюдение за активностью в работе над проектами, анализ способов выполнения творческих заданий.

Данные нулевого среза показали, что учащиеся не связывали образовательную деятельность с такими понятиями, как культура речи, творческое отношение к учёбе, умение управлять собой. Уровень сформированности знаний, умений и навыков на начало эксперимента выражался в показателях качественной и абсолютной успеваемости и составлял 69% и 100% в экспериментальных группах и 45%, 96% в контрольных группах. Учащиеся проявили низкий уровень сформированности социокультурной коммуникативной компетенции. 
Введение в учебный процесс проектной методики способствовало повышению показателей уровня сформированности речевой культуры, что нашло отражение в динамике роста количества учащихся с высоким и средним уровнем в процессе фиксации результатов нулевого, промежуточных и контрольных срезов. Данные эксперимента показали изменения в иерархии ценностных ориентаций школьников в экспериментальных группах: возрос показатель значимости таких ценностей как творческое отношение к изучению иностранных языков, речевая культура. Возросли показатели качественной и абсолютной успеваемости: 90% и 100% в экспериментальных группах и 62% и 99,5% в контрольных.
Эффективность использования проектных методов в практике обучения иностранным языкам весьма высока, если они проводятся систематически и грамотно. Как показывают данные, полученные в ходе контрольных срезов по всем видам речевой деятельности, увеличивается скорость чтения (до 200 слов в минуту), улучшается качество перевода текста, содержание которого соответствует темам проектов, значительно совершенствуются умения устной и письменной речи, навыки компьютерной обработки текстовой информации, расширяется кругозор учащихся, отмечается развитие социокультурных коммуникативных навыков, умение вести дискуссию на английском языке.
Также эффективность экспериментальной работы определялась по формуле 1:  

СП = --------------
где СП – средний показатель уровня сформированности речевых умений; а, b, c – процентное выражение числа школьников, находящихся на разных уровнях сформированности образовательного статуса: а – низкий,  b - средний, с – высокий. Результаты эксперимента показали, что количество учащихся, повысивших свои знания по языку, составляет 71% в экспериментальных группах, и 42% в контрольных группах.
Обобщая результаты эксперимента, можно прийти к выводу, что применение проектной методики для реализации коммуникативного подхода приносит реальные результаты и значительно повышает уровень знания иностранного языка у школьников во всех видах речевого общения, формирует коммуникативную компетенцию, развивает творческие активность учащихся. Мониторинг степени обученности групп в 2006-2007 и в 2007-2008 году в 11-х классах (см. приложение) также доказывает эффективность данной методики, так как уровень обученности учащихся вырос в среднем на 25%.  качественная успеваемость в данных группах составляет 100%.
Приложение
Памятка учителю по проведению проекта
Работая над проектом, учитель должен помнить:

 - это хорошо спланированная импровизация. Поэтому, если учитель решил использовать при изучении какого-то раздела метод проектом, он должен всё тщательно продумать, разработать, просчитать; 
- при формулировке проблемы, учитель сам должен спрогнозировать несколько возможных вариантов. Учащиеся могут назвать некоторые из них, к другим учитель подводит их наводящими вопросами, ситуациями;

 - необходимо чётко определить учебные задачи для учащихся (что предполагается в ходе проектной деятельности сформировать);
- нужно подобрать необходимый материал (печатный, звуковой, видео, в том числе из электронных источников) или дать рекомендации, где его можно найти; 
- необходимо спланировать всю серию уроков, на которых предполагается использование метода проектов;

 - необходимо отслеживать деятельность каждого ученика на всех этапах работы над проектом. С этой целью можно использовать возможности само- и взаимоконтроля; 

- на уроки защиты проекта можно пригласить других учителей и учащихся других групп.

Памятка №2

Этапы работы над проектом

Подготовительный этап: выбор темы проекта; фонетическая отработка сложной терминологии; активизация тематической лексики; активизация грамматического материала.

Начальный этап: обсуждение темы; постановка проблемы; выбор формы презентации проекта; определение количества участников.
Основной этап: распределение задач по группам; консультации с преподавателем; изучение литературы по теме; составление черновика проекта; выявление типичных ошибок.

Заключительный этап: защита презентаций; представление итогов исследования; оппонирование.

Оценочный этап: оценка актуальности проблемы; активность участников; доказательность принятых решений; эстетика оформления результатов; умение аргументировать; делать выводы.
Памятка №3
Памятка ученику по защите проекта
Как подготовить выступление (по материалам книги Н.А.Давыдова)

1) Сделайте начальную паузу, которая имеет большое психологическое значение. Оратор как бы даёт возможность людям познакомиться с ним.

2) Помните о силе первого впечатления (люди сначала оценивают оратора по внешности, недооценивая его как личность).

3) Внимательно следите за своей мимикой, которая является важным средством воздействия на аудиторию.

4) Расположите к себе аудиторию, выбрав наиболее подходящую линию поведения.

5) Начните речь спокойно, сравнительно негромко и в несколько замедленном темпе.

6) Следите за своей позой, ведите себя естественно.

7) Помните, что движения и жестикуляция являются дополнительными средствами воздействия на аудиторию.

8) Следите за техникой речи: интонацией, паузами, дикцией, темпом речи. Оптимальный темп речи – 120 слов в минуту.

9) Управляйте вниманием аудитории, удерживая его на всём протяжении выступления.

10) Речь должна быть хорошо организована в соответствии с законами логики изложения, когда оратор как бы ведёт слушателя за собой.

11) Речь должна содержать что-то новое, любопытное, чтобы удерживать внимание.

12) Необходимо наличие конфликтной ситуации в речи, подача фактов в противопоставлении.

13) Аудитория сосредотачивает особое внимание на тех моментах речи, которые подчёркивает оратор. Этой цели служит повторение отдельных наиболее важных мыслей, но в другой форме.

14) Чем ярче и убедительнее мысль, чем разнообразнее и интереснее аргументация, тем легче удержать внимание.

15) Хороший эффект даёт чтение небольшой выдержки из какого-либо документа, который оратор разворачивает на глазах у публики.
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